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సాకు సాకిన్ను  సంసార సుఖవు 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 554. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 165. 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 09. 

4. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 293.     

5. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1 except few differences which are not considered here.  The wordings 

in Ref. 3 and Ref. 4 are slightly different and are not considered here.     

 

రాగం: ముఖారి                 తాళం: ఝంపె  

 

సాకు సాకిన్ను  సంసార సుఖవు      || ప || 

 

 ీ కాంం  నీనొలిదు కరుణిసై హరియె      || అప || 

 

ఉదిసిదవు పంచ భూ గళంద ఓషధిగ- 

-ళుదిసిదవు ఓషధిగళందన్ు వు  

ఉదిసిదవు అన్ు దిం శుక ల శోణి వెరడు  

ఉదిసిదవు సతి-పురుషరీరవ రొళు హరియె      || 1 || 

 

సతి-పురుషరొందాగి రతిక్రీడెగళ మాడె  

ప న్వాదింక్రదియవె హొలె రక తవు  

ఋతుాంలదొళగెరడు ఏకక్ర  సంధిసలు  

గతిసిదుదు మాసవందీరవ రొళు హరియె      || 2 || 
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మాసవెరడలి శిర మాస మూరరొళంగ  

మాస నాలక రలి చరమ ద హొదికిె  

మాసవైదారలి న్ఖ రోమ న్వరంక్రర  

మాసవేళరలి హసివు  ృషె హరియె      || 3 || 

 

తింగళంటరలి పూరావ న్నభవ కరమ గళు 

అంగవెలలవ తిళదు అరికెయంద  

అంగనెయుదరకినెు ందూ బరెనెందు  

హంగదలె ధా్య నిసు  కళదెనొ దిన్వ      || 4 || 

 

 

 

 

ఇనితు న్వమాస మల మూక్ర దా గరభ దలి  

సిలుకిరలు న్రకదాయాసదొళగె  

ఘన్మరు  యోగదిం న్రళుతిలిలగె బందు  

జనిసి మృ  భావదిం నొందెనై హరియె      || 5 || 

 

రరెయ మేలుదిసి  ీ క విష్ణు  మాయకె సిలుకి  

పరవశది హసిదు నీరడిసి బేగ  

భరది కణ్దరిెదు గోళట్టు క్రపపంచవిదు  

 సిరరవెందు న్ంబి నా మరుళాదె హరియె      || 6 || 

 

శిశు న్దొళరలు నొణ ముసుకలదరిందళలు  

హసిదనివనెందు  సతనా్ వ కొడువరు  

హసి  ృషెగళందళలు హాడి తూగు లిహరు  

పశువంతె శిశు న్దొళరలారె కృషు      || 7 || 

 

బాలా దలి కెలవు దిన్ బరిదె హోయతు హొతుత  

మేలె గోళట్టు విదాె గళ కలితు  

మేలె యౌవన్ బరలు  న్న మూలవన్న మరెతు  

బాలెయర బయసి నా మరుళాదె హరియె      || 8 || 
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జవ రద మేలతిసార బందొదగువందదలి  

నిర  ాంమ క్రోర విషయంగళలిల  

 రుణియరిగొడవె భంగార బేకెందెన్న   

పరసేవెయొళు నాన్న కడు నొందెన్యా       || 9 || 

 

దిటు న్దలి గళసి  రువాగ, సతి-సు రు 

కట్టు కొండిహరు,  న్నవు బిటు బళక  

కుట్టుకొండళు  హొయెందు గోళడు ంజి  

ముటుదె దూరదలి నిందిహరు హరియె      || 10 || 

 

 

 

స తవరిగళలేకె సు త బంధుగళలల  

సవ సరవిరి హొతుత హోయతు ఎన్న లి  

ఒతితసిద కసకిం  అ త త ఈ దేహ  

హొతుత కొండొయిు అగిు యలి బిసుడువరు      || 11 || 

 

దేవనే నానిన్ను  యోని మారగద ఒళగె  

ఈ విరది భవణ్ద బడలారె బహళ  

ాంవ ాంరుణియె న్మమ  పురందర విఠలనె  

భావ భకుతియ కొట్టు రక్షిసో హరియె      || 12 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Jeevana Darshana, vairagya, Aartha Bhava,  

Sub-Category: vairagya, samsara, karuna, anna, pati, patni, putra, bandhu, 

Krishna, rakta, karma, hennu, dhyana, naraka, bhumi, huttu, niru, hasive, Vishnu, 

maya, kannu, loka, halu, nona, koosu, sittu, bangara, deha, agni, deva,      

Pravachana: NA  



Telugu transliteration carried out by N Gurudatha, Bengaluru.  (M): 9704709950 

Explanation: NA  

 


